LIETUVOS UNESCO PAVELDO
OBJEKTU REKLAMOS JUNG TINES
KARALYSTES JUBILIEJINIAME
UNESCO LEIDINYJE
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NR._ /)~
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Valstybinis tarizmo departamentas prie Ukio

ministerijos  (toliau vadinama - Perkan&ioji
organizacija), atstovaujamas  direktores Jurgitos
Kazlauskienes, veikiandios pagal departamento

nuostatus, ir

Maxhill Media Publishers Ltd, atstovaujama
generalinio vadovo John Patrick. veikiangio pagal
igaliojima (toliau vadinama — Paslangos teikéjas),

toliau  karty Sioje paslaugy  viesojo pirkimo—
pardavimo sutartyje  vadinami »Salimis®, o
kiekvienas atskiraj — »oalini®,

sudaré $ig paslaugy viesojo pirkimo-pardavimo
sutart], toligu vadinamg »Sutartimi, ir susitare dél
toliau i$vardinty salyey.

1. SAVOKOS

L.1. Sutarties salygose vartojamos sgvokos:

L.1.1. Perkanéioji organizacija — Lietuvos
Respublikos vielyjy pirkimy istatyme nurodyta
perkangioji organizacija. perkanti Sutarties salygose
nurodytas paslaugas & Paslaugy teikéjo:

L1.2. Paslaugy teikéjas — akio subjektas,
kurivo gali biiti fizinis asmuo ar privatus arba
vieSasis juridinis asmuo, ar tokiy asmeny grupe,
teikiantis paslaugas, pagal 8ig Sutartj;

1.1.3. Subteikéjas - tretysis asmuo, Paslaugy
teikéjo Pasitilyme jvardintas kaip Subteikéjas, arba
kiti  tretieji asmenys, paskirti Paslaugy teikéjo
suteikti dalj Paslaugy Sutartyje nustatyta tvarka;

1.1.4.  Intelektinés nuosavybés feisés -
patentai, prekiy Zenklaj, paslaugy  enklai,
pramoniniy pavyzdziy teisés (registruojamos arba

Kuriame
Lietuvos ateitj
2014~-2026G mety
Eurcpos Sajungos
fondy investicijy
veiksmy programa

PUBLIC PROCUREMENT CONTRACT OF
LITHUANIA ADV ERTISING IN UNESCO

708 ANNIVERSZ ?&?UBLICATION
No -

2016-01-12
Vilnins

State Department of Tourism under the
Ministry of Econemy (hereinafier referred to as
the Contracting Authority), represented by Director
General Jurgita Kaziauskienc, acting in accordance
with the regulations of the Department, and

Maxhill Media Publishers 1td, represented by
General Manager, Mr. John Patrick, acting in
accordance with the power of attorney (hereinafier
referred to as the Service Provider),

hereinafter in thig Public Procurement Contract
collectively referred to as the Parties and each — the
Party,

Public  Procurement Contract,
hereinafter referred to as the Contract and agreed
upon the following Terms and Conditions,

1. TERMS

L1. Terms used in this Contract;

111 Contracting Authority — the authority
specified in the Law on Companies of the Republic
of Lithuania, which purchases the services from
the Service Provider, indicated in the terms and
conditions of the Contract;

1.1.2. Service Provider — the agent, which
may be a physical or a private entity, or a public
legal entity, or a group of such persons, providing
services under this Contract;

1.1.3. Subprovider — the third person, named
in the Offer of the Service Provider ag a
Subprovider, or other third persons, appointed by
the Service Provider 10 provider a part of the
Services as set forth in the Contract;

1.1.4. Intellectual Property Rights — licences,
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s paraiSkos  bet kurioms minétoms  teiséms
jregfstruoti, autoriy teises, duomeny baziy teisés,
i i kitos panagios
teises ar jsipareigogxmai nepriklausomai nyg to, ar
Lietuvq;‘e ar  kitose Salyse, ar
neregistruotini;

1.1.5. Paslaugos — tai visog Paslaugos ir (ar)
prekes, dal kuriy Perkanéioji Oiganizacija vykde
viesaji pirkima pagal Pirkimo dokumentus jr kurias
isipareigojo suteikti  jr (ar) pristatyti Paslaugy
teikéjas, jskaitant Zemiay nurodytag paslaugas ir (ar)
prekes;

1.1s. Paslaugy suteikimo terminag — laikas,
skai¢iuojamas nyo Paslaugy teikimo pradzios ikj
babaigos, jskajtant Paslaugy perdavimg Perkangiajai
Organizacijaj;

2.7, Paslaugy perdavimo-priémimo aktas
— dokumentas, iforminantis Paslaugy perdavimg-
priémimg, pasiragomas vadovaujantis Sutarties 3,31
punktu;

I.1.8.  Projektas - projektas, finansuojamas
pagal 2014-202¢ m.  Sanglaudos skatinimo
veiksmy Programos 5 prioriteto ,,Ap!mkosauga,
gamios  istekliy i
prisitaikymasg prie klimato kaitos* priemone Nr.
05.4.1 -LVPA-V_812 »Nacionaliniy turizmo
marSruty,  trasu i rinkodara pe;

turizmo Zenklinimo Infrastruktiiros plétra“
1.1.9, Pasiiilymas tai Paslaugy teikéjo

Pirkimo doknmentuoge nustatyta tvarka
Perkangiajai Organizacijaj pateikty dokumentq
visuma,  sjglant suteikti
pasifilyme nurodyta kaing, Pasiragydamag 8i3 Sutartj
teikg;j kad &
hepriestarauja Paslaugy teikéjo pasitilymu;j,

L.L10, Konfidencialj infom:acija
Sutartimi jr Jos vykdymy susijusi

su

—  Paslaugos).
pateiktoje Paslaugy
(Sutarties 1 priedas).

2.2. Paslaugy BVPy kodas — 79341000-6,
13 kategorija,

nustatytos
specifikacijoje

mentioned rights, copyrights, brand marks and any
other similar rights or Labilities, regardless of
whether they are registered in Lithuania or other
countries, or are not registered;

1.1.5. Services — all services and {or) products,
on which the Contracting Authority carrieq out
public Procurement ip accordance with the
Procurement documents ang which the Services

below;

1.1.6. Term for Service Provisiog — the period
from starting provision of the Services unti}
ending, including transfer of the Services 1o the
Comracting Authon‘ty;

L1.7. Act of Delivery ang Acceptance of th-
Services — the document, by whi
i i finalised, signed
under Paragraph 3.3.1 of this Contract;

1.5, Project - Project, financed by the
Operationa] Program of Cohesion fund in 2014-
2020, Priority axis § “Envimnment, sustainable yse
of natura] résources and adaptation to climate
measure
“National tourism routes, tracks, and products
marketing and development of labeling of fourism
inﬁ‘astmcmre”;

L.1.9. Offer (or Proposal) - 4y the documents
submitted by the Service Provider
Contracting Authority in accordance with the
Procedure set ip the Procurement dﬁcumems,
including the offer to provide Services for the price
specified in . By signing this Contract, the
Service Provider confirms that this Contract does
ot conflict with the offer of the Service Provider

L1.10. Confidentia] information -
information related  with the Contract or its
impiementaﬁon, regardless of jig presentation
mode, forms ang media, which ig likely to cauge
Pecuniary or Aon-pecuniary damage to the Service
Provider, the Contracting Authority or interests of

third parties and / or its disclosure right is not
approved by the Partjes,

2. SUBJECT MATTER OF THE
CONTRACT

2.1. The subject of the Contract is Lithuania
advertising iy UNESCO 70 anniversary
United Kingdom, 2 Dages feature
in full collor services(hereinafier referred to as the

2.2, Services CPV code — 79341000-6,
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23,
Karalysig,

Paslaugy teikimo vieta _

Jungtine

Bcategozy.
2.3. The Services sha) be provided iy th

2.4, Paslaugy suteikimo termingsg - iki 2016 United Kingdom,

sausio 3] 4. Pratesimo terminas netaikomas,

3. SUTARTIES KAINA (KAIN ODAROS

TAISYKLES) [ MOKEJIMO SALYGOS

3.1. Sutarties kaina:

Lietuvos UNESCo paveldo
objekty reklamos Jungtings
Karalystes Jjubiliejiniame
UNESCo leidinyje

| Paslaugos, 2 spalvoti
puslapiaj,

3.2. 1 Sutarties kaing yra iskai&iuota
Paslaugy kaina, yiges i$laidos  jr mokes¢iaj,
Pasiaugq teikéjas i Sutarties kaing privalo
iskaigiuoti visas gy Paslaugy tetkimu Susijusias

i8laidas, ;‘skaitant, bet neapsiribojant:

3.2.1. visas sy dokumenm, kuriy reikalauja
Perkanéioji Organizacija, rengimu  jp pateikimuy
Susijusias i$laidas:

322 apriipinimo irankiajs, reikalingais

Paslaugoms atlikti, i8laidas.
Jokios papildomos Paslaugy teikéjo iSlaidos
prie iame punkte Numatytos atlyginimo Sumos
nepridedamos iy nekompensuojamos.

3.3, Mokéjimaj atliekami
tvarka:

33.1. Paslaugy perdavimas iy priémimas
Paslaugy perdavimo-priemimo aktuy,
kuris PasiraSomas Paslaugy teikéjo ir Perkangiosios
Organizacijos igalioty atstovy;

vz  faktiskaj

svarais tokig

suteiktas Paslaugas
gautas sgskajtag _

Paslaugy teikéju uz
Paslaugas ne veéliau kaip per 60
(§e§iasde§imt) R'alendoriniz; dieny nuo Paslaugq
teikéjo pateiktos saskaitos — faktiiros;

333, Perkangioji Organizacija yy suteiktas
Paslaugas Paslaugy teikéjui atsiskaito mokéjimo
pavedimu | Paslaugy teikéjo hurodyta  banko
saskaita;

34. Sutartyje nustatyta fiksuota kaina, kuri
negalés iy keitiama, Bskyrus 3.4 _ 343
punktuose numatytug atvejus,

3.4.1. Sutarties kaina ga; biti kei¢iamj

24. Term for Service Provision - until
31anuary 2016, The extension period is not
applied,
3 CONTRACT PRICE (PRICING RULES)
AND PAYMENT TERMS

3.1. Contracy Price; _
Object of Procarement

Lithuania UNESCO
siteg advertisemen in
UNESCO 70t
anniversary publication,
2 pages feature in ful]
collor

3.2.1. the €Xpenses related to Préparing and
submitting the documents requited by the
Contractin g Authon'ty;

322 the eXpenses related to

L. Acceptance of the
Services shalj be formalizeqd by the Statement of
Acceptance of Scrvices, which jg signed by the
authorised Tepresentatives of the Service Provider
and Contractin & Authority,

3.3.2. The Comracting Authority shall pay
the Service Provider for actually provided Services
as per the Act of Delivery ang Acceptance of
Services a4 well as VAT Invoices, signed by the
Parties, within 5 (five) working days from the day
of transferring gy assistance  fipgg for the
settlement with the Service Provider to the Project
account of the Contracting Authority, Tpe
Contracting Authority hereby undertakes 4y

obligation 1o pay the Service Provider in any case
for the properly provided Services later thap

3.4, The Contract will be Set al a fixed price
that cannot be changed, except for the cases



kokiu pakito

pakeitimas iforminamas Saliy

mokeséio dydisv. Sutarties kainos

susitarimuy,

pasiraSomu  abiejy Saliy, perskaiCivota Sutarties
kaina isigalioja nuo kitos djenos. Perskaigiuota

kaina mokama nyg Sios  dienos
Paslaugoms.

3.4.2.
Sumazinama,

Paslaugy apimtis, fiksuoj

suteiktoms

automatiskaj

jei paaiskéja, kad faktiskai suteikty

ama

Sutartyje Perkanéiajai Organizacijaj sumokéjus
Paslaugy  teikejyj sumas,  numatytag Saliy
pasira$ytuose Paslaugy pPerdavimo-priémime
aktuose, ji

teisé  nesuteikti dalies
Isipareigojo suteikti $ia Sutart

L

Salinanti ar apribojanti Paslaugy teikeéjo atsakomybe
uZ Sioje Sutartyje ivardinty Rezultaty pasiekimo

neuztikrinima,
3.4.3. Sutarties kaina

kuriuo Sutarties galiojimo laikotarpiu, Jel tai pasiilo

pakeitimas jfonnfngmas
Pasirasomy abigjy Saliy, 5
isigalioja nuo kitos dienos, §;

perskaid
nuostat

susitarimu,
ivota  kaing
a negali bati

aiSkinama kaip Sutart] sudarjusio Paslaugy teikéjo

teisé neatlikti daljes Paslaugy,
atlikti Sia  Sutartim; ir / ar kaip
apribojanti Paslaugy
Sutartyje Ivardinty
neuZtikrinimg,

3.5. Jeigu susitarta dél tarpini

rezultaty

teikejo atsakomybe

kurias ji j sipareigojo

Salinanti ar
uz
pasiekimo

4 mokejimy,

tarpiniy mokéjimy suma priklauso nuo faktiskai

suteikty Paslaugy.

4. SUTARTIES §AL.IU TEISES IR PAREIGOS

- Paslaugy teikéjas

4.1
411, teikti Paslaugas

Isipareigoja:

Perkanéiajai

specified in Paragraphs 3.4.1 - 3.4.3
341, the price of the

342, The Contract is  reduced
automatically if jt turns out that the actual volume
of Services (indicated in the acts of delivery angd
acceptance or s part, signed by both parties)
provided is smaller than the volume of Services
indicated ag the Service volume in the Servier

the
considered fully

and  acceptance signed by
Coniractjng Authority s
accounted with the Service Provider for the
Services provided according this Contract. The
Parties agree that this provision shall not be
explained as the Service Provider’s right not to
perform part of the Services that he is obliged to
provide according  thig Contract and or as
eliminating or limiting the liability of the Service
Provider for not achieving the results indicated in
this Contract;

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES OF THE CONTRACT

4.1. The Service Provider obliges to:



Sutartj ir Perkanéiosios
uzsakvmus yuz Paslaugy
kaing, savo rizika bei sgskaita kaip jmanoma
ripestingai  bej efektyviai, jskaitant,  bet
neapsiribojant, Paslaugy teikimg pagal geriausius
visuotinai pripaZjstamus profesinius, techninjus
standartus  ir praktika,  panaudodamas visus
reikiamus jgiidZius, inias,

412, nedelsdamas raStu  informuoti
Perkancigjg organizacija apie bet kurias aplinkybes,
kurios trukdo ar gali sutrukdyti Paslaugy teikéjui
uZbaigti Paslaugy teikimg nustatytais terminais:

4.13. po Paslaugy suteikimo nedelsdamas
perleisti  nuosavybes teise | Paslangy teikimo
rezultats, jeigu toks sukuriamas;

4.14. uZtikrinti i8 Perkanciosios
organizacijos Sutarties vykdymo metu gaulos ir su
Sutarties vykdymu susijusios informacijos
konﬁdencialuma bei apsauga;

4.1.5. pateikti i3samig Paslaugy teikimo
ataskait pagal Paslaugy techninés specifikacijos
reikalavimus;

4.1.6. nenaudoti Perkanéiosios organizacijos
Paslaugy zenkly ar pavadinimo jokioje reklamoje,
leidinivose ar kityr be i¥ankstinio radtisko
Perkan¢iosios organizacijos sutikimo:

4.1.7. uZtikrinti, kad Sutarties sudarymo
momentu ir visg jos galiojimo laikotarpj Paslaugy
teikéjo darbuotojai turéty reikiama kvalifikacija ir
patirtj, reikalingas norint teikti Paslaugas;

OTganizacijai  pagal
organizacijos pateikius

4.1.8. Perkangiajai Organizacijai  rastu
papradius  grazinti  visys i§  Perkané&iosios
Organizacijos gautus, Sutargiai vykdyti reikalingus
dokumentus;

4.19. ra$tu  suderinti su  Perkangigja
organizacija pasiilyme iy Sutartyje nurodytus
Subteikéjus  (jei jie pasitelkiami) ir atsiradus
bitinybei keisti juos, o naujieji Subteikéjai turi
atitikti pirkimo salygose Subteikéjams  keliamus
reikalavimus, Paslaugy teikéjas yra atsakingas uz
Subteikéjo, jo igalioty atstovy  ir darbuotojy
veiksmus arba neveikima taip, kaip atsakyty uz savo
paties veiksmus ar neveikima;

4.1.10, tinkamai vykdyti kitus
isipareigojimus, numatytus Sutartyje ir
galiojandivose Lietuvos Respublikos teises aktuose;

4.L11. vykdyti privalomus  visuomenes
informavimo veiksmus: uZtikrinti, kad Projekte
dalyvaujantiems asmenims (Projekta vykdantiems
asmenims, Projekto tikslinéms grupems, Projekto
rezultatus naudojantiems asmenims) biity pranesta
apie Projekto finansavimg Europos  regionines
plétros  fondo pagal Europos Parlamento ir
Tarybos reglamenta (ES) Nr. 130372013 (X1I
priedo 2.2 punktas); visose Projekio vykdytojo
igyvendinamose informavimo apie  Projekta
priemonése turi bt naudojamas 2014-2020 m. ES
fondy investicijy enklas (2014-2020 m. ES fondy

4.1.1. provide Services for the Contracting
Authority according the Contract and the orders
provided by the Contracting Authority for the
Service Price, on his own risk and account as much
as possible carefully and efficiently, including but
not limited to, providing Services according to the
best globally recognized professional, technical
standards and practices, using all the necessary
skills and knowledge;

4.1.2. immediately inform the Contracting
Authority about any circumstances preventing the
Service Provider from completing the Services
within the set term;

4.1.3. after provision of the Services,
immediately transfer the ownership right to the
results of provision of the Services if such is
achieved;

4.1.4. ensure confidentiality and security of
information recejved from the Contracting
Authority during execution of the Contract and
related to it;

4.1.5.  submit a detailed report on the
Services provided in accordance  with (he
requirements in the Technical specification of the
Services;

4.1.6. not to use any marks or the name of the
Contracting Authority  in any advenisements,
publications or elsewhere without the prior written
consent of the Contracting Authority;

4.1.7. ensure that at the moment of
concluding the Contract and within the whole
validity term of the Contract, the employees of the
Service Provider have the required qualification
and experience, necessary to provide the Services;

4.1.8. at the Contracting Authority's written
fequest, return all the documents received from the
Contracting Authority necessary to carry out the
Contract;

419, as may be necessary replace the
Subproviders specified in the Offer (if such are
engaged). coordinate it ip writing  with the
Contracting Authority; while the new Subproviders
shall comply with the requirements laid down in
the Procurement documents. The Service Provider
shall be responsible for actions or Inactivity of the
Subprovider, agents authorised by him or of his
employees the same ag he is responsible for his
OWn actions and nactivity;

4.1.10. to fulfil properly other obligations set
forth in the Contract and applicable legal acts of the
Republic of Lithuania;

4.1.11. carry out obligatory public awareness
activities: ensure that the persons participating in
the Project (the Persons carrying out the Project,
the Project target groups, the persons using the
results of the Project) are informed about financing
the Project from the  European Regional
Development Fund under regulation of European
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investicijy Zenklo naudojimo vadovas, Parliament and Council (EU) No. 130372013 articic
htip:/ M’_‘g&_‘p&{i}j@ﬂi&:{j&si{%{jg‘ﬂé: X part 2.2; in all the Project awareness raising
2020 Eﬂm@u@@gg (su  pakeitimais ir measures mplemented by the Project executor,

papildymais), Pries naudodamas gj Zenkla, Paslaugy  there shall be used the EU fund investment mark
teikéjas  tai  tup suderinti sy Perkangiaja design of 2014-2020 (sU structural support mark
organizacija. Taip pat vadovaujantis Lietuvos design usage guide of 2014-2020,
Respublikos finansy ministro 2014-10-08 isakymu hi_i,&@igg}m_ggs@ggs*}yhf‘zu14-

Nr. 1K-316 patvirtinty Projekty administravime ir 2020 _ES fondy zenklas) (with amendments and
finansavimo taisykliy (su  pakeitimais ir supplements). Before Starting using the structural
papildymais) 37 punktu pagaminti bent viena Support mark, the Service Provider shal coordinate

Perkanciaja organizacija. No. 1K-316 of the Minister of Finance of the
4.1.11. be iSankstinio rastisko Perkanéiosios Republic of Lithuania dateq 8th October 2014
Organizacijos sutikimo nenavdoti jokjog Sutarties  (with amendments and supplements), This placard
dalies ar Perkanéiosios organizacijos pavadinimo shaj| contain the information about implementaticr

rinkodaros tikslais iSskyrus vietuosiys pirkimus, of the project and the funding from the EU
4.2. Paslaugy teikéjas turj teise; Structural funds, The placard hanging place the
4.2.1. gauti Paslaugy kaing su salyga, kad Service Provider shajj coordinate with (he
Jis tinkamaj vykdo sig Sutartj; Contracting Authority,
422, Paslaugy teikéjas turi ir kitas sios 4.1.11. not yse any part of the Contract or the
Sutarties ir Lietuvos Respubiikoje galiojandiy teises name of the Contracting Authority for marketing
akty Dumatytas teises; purposes (with the exception of the public

423, Sutarties vykdymui pasitelkti procurement) withoyt the Contracﬁng Authority's
Pasiillyme nurodyta(us) Subteike ja(us):  Etraveli prior written consent,
; 4.2. The Service Provider shal have the right

4.3.Perkanéioji Organizacija jsi pareigoja: to:

4.3.1, Paslaugy teikéjui sudaryti  visag 4.2.1. receive the Contract Price, provided
salygas, suteikti infonnacijq ar dokumenms, biitinus  (hat he properly executed this Contract;
Paslaugoms teikti; 4.2.2. enjoy other rights set forth in this

4.3.2. moketi Sutarties kaing uz tinkamai Contract and applicable legal acts of the Republic
suteiktas ir kokybiskas Paslaugas pagal Sios of Lithuania;
Sutarties salygas. 4.2.3. engage the Subprovider(s) specified in
4.4, Perkanéiojf organizacija turi visas Sios  the offer in order to help carrying out the Contract:
Sutarties be; Lietuvos Respubiikaje galiojandiy  Etravel; AR,
teisés aky n umatytas teises, 4.3. The Coniraciing Authority obliges to:

4.3.1. create aj] conditions to the Service
Provider, facilitate any information or documents
fiecessary for provision of the Services;

4.3.2. pay the Contract Price for the Services
provided in a proper and quality manner on the
terms and conditions of this Contract,

4.4. The Contracﬁng Authority shalj have aj
rights set forth in this Contract ang applicable legal

acts of the Republic of Lithuania,

5. SUTARTIES IVYKDymo 5, PERFORMANCE GUARANTEE
UZTIKRINIMAS
5.1. Pirkimo sutarties tinkamas ivykdymas 5L A proper performance of the Contract is
yra uZtikrintas netesybomis — ikj 20 procenty bauda  ensured by the forfeit up to 20 percent fine of the
DUO sutartyje numatytos bendros Sutarties kainos, total Contract price,
5.2, Sutarties ivykdymo uZtikrinimu 5.2, The performance guarantee ensures hat

garantuojama, kad Perkanciajai Organizacijai bus the Contracting Authority shall be remunerated for
atlygint nuostoliaj, atsirade Paslaugos teikéjui dél ihe costs if any appear due to breach of the
Jo kaltés pazeidys Sutartj. Contract by the Service Provider at its faul,



6. INTELEKTINES IR PRAMONINES
NUOSAVYBES TEISES

6.1, Paslaugy teikéjas uZtikrina, kad Jokios
treciyjy asmeny teisés néya paZeidZiamos Sutarties
vykdymo meny ir  Sutarties vykdymui péra
fof huosavybés teises saugomi
objektai, | kuriuos Paslaugy teikéjas  netur;
intelektinés nuosavybés teisiy,

6.2, Paslaugy teikéjas jsipareigqia atlyginti

Sutarties vykdymo, i§skyrus atvejus, toks
atsiranda dél Perkangiosios
organizacijos kaltes.

7. SALIY ATSAKOMYBE

7.1. Saliy atsakomybé yra nustatomg pagal
galiojan¢ius Lictyvog Respublikos teisés aktus jr §ig
alys jsipareigoja tinkamaj vvkdyti savo
jsipareigojimus, prisiimtus ~ §ja Sutartimi, jr
susilaikyti nuo pet kokiy veiksmy, kuriajs galéty
padaryti zalos viena kitaj ar apsunkinty kitos Saljes
prisiimty jsipareigojimi; ivykdyma.

7.2, Neatlikug apmokéjimo nustatytais

terminais, Paslaugy

teikéjui
delspinigiy nye laiku
kiekvieng uZdelsty dieng,

7.3. Jei Paslaugy teikéjas dél savo kaltés
neatlieka Paslaugy nustatytu terminy, Perkangioji
Organizacija turj teis¢ be oficialaus Ispéjimo ir
nesumazindama kity savo teisiy  gynimo biidy
pradéti skaigivoti 0,02 % dydzio delspinigius nuo
neatlikty Paslaugy kainos uz kiekviena termino
praleidimo diena, nevirSijant 5 o bendros Sutarties
kainos,

7.4. Jei apskaitiuoti delspinigiaj virsija 59
bendros Sutarties kainos, Perkangioji Organizacija
gali, pries taj rasty ispéjusi Paslaugy teikéjg:

74.1.  isskaigiuot delspinigiy sumg i
Paslaugy teikéjui mokétiny sumuy;

7.4.2. reikalaut; Sumokéti bauda;

7.4.3. nutranksi Sutartj.

78, De!spinigit; sumokéjimas neatleidzia
Sah’q flUo pareigos vykdyri Sioje Sutartyje prisiimtus
Isipareigojimus.

8. NENUGALIMOS JEGOS APLINKYBES

(FORCE MAJE URE)
8.1. Sutarties galiojimo laikotarpiy Salys
gali bt visigkaj ar 8 dalies atleidZiamos nyg

atsakomybeés ypatingy ir pej Svengiamy

6. INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL
PROPERTY RIGHTS

6.1. The Service Provider shajj ensure that no
rights of thirg bersons are v

contractual period ang no objects protected by the
intellectua) Property rights are ygeqd for execution
of the Contract, that the Service Provider has no
mtellectyal property rights,

The Service Provider obliges to
femunerate any costs of the Contractua] Authority,
incurred due to third persong’ breach of the paient,
trademark, Copyright or the related rights, arising
from using the Services Or a part of except the
cases arising due to the fault of the Contracting
Authority,

7. PARTIES LIABILITIES

7.1. Parties' liabilities shaj be determined
i i legal acts of the

7.2. If the {“ontractmg Authority fails 1o fulfil

its payment obligations on time, by the request of
the Service Provider the Coniracting Authority
shall pay 0.029 default interest on the outstanding
amount per each day of delay.
7.3, If the Service Provider does not perform
of their own services on the due date, the
Contracting Authority shall pe entitled, withoyt
formal notice and  withouyt reducing its other
remedies begin to count the (.029 interest on the
backlog of Services prices for each delayed day, up
to 5% of the Contract price.

7.4, If the calculated interegy exceeds 5% of
the Contract price, the Comracting Amhority can,
after warning the Service Provider in writing:
interest amount from
amount due to be paid to the Service Provider;

7.4.2. require to pay fine;

7.4.3. terminate the Contract.

7.5. Payment of penalty does not release the
Parties from the responsibility to fulfj] contractyal
obligations,

the

8. FORCE Mg URE
CIRCUMSTANC ES

81. In the Contract validity period, the
Parties may be fully or partly exempted from
Tesponsibility due {o extraordinary or Inevitable
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aplinkybiy ~ Denugalimos jégos (force majeyye),
nustatyios  ir  Salies irodytos pagal Lietuyos

Respublikos Cz'v:imgukodeksq: Jeigu

jsipareignjimq vykdymui,

8.2, Nenugalima jéga  (force majeure)
nelaikomos  Sajies veiklai wrejusios  jtakos
i i kuriy galimybe Salys, sudarydamog
atsizvelge, LY. Lietuvoje, Jjos  ikyje
pasitaikanéiog aplinkybes, salygos, valstybés ar
savivaldog Institucijy sprendimai, sukeéle bet kurios
i5 Saliy reorganizayima, likvidavima, Privatizavimg,
veiklos pobiidsio pakeitimg, stabdymg (trukdymg),
kitos aplinkybés, kurios tréty  bati laikomos
Ypatingoms, bet Lietuvoje Sutarties sudarymo mety
yra tikétinos. Nenugalima Jéga (force majeure) taip
pat nelaikoma tai, kaq rinkoje néra reikalingy
prievolei vykdyri prekiy, Salis netyri reikiamy
finansiniy istekliy arba Saljeg kontrahentai pazeidsia
Savo prievoles,

9. SALIY PAREISKIMAI IR GARANTILIOS

9.1 Kiekviena iz Saliy  pareiskia ir
garantuoja kitaj Saliai, kad:

9.1.1. Salis yra tinkamai jstejgta ir teisétai
veikia pagal Lietuvos Respublikos Istatymus;

9.1.2. $alis atliko visug teisinius veiksmus,
batinus, kad Sutartis biity tinkama; sudaryta jr
galioty, ir tur visus feiseg aktais numatytus
leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus
Paslaugoms teikti;

913 sudarydama Sutartj, Salis nevirsija
savo kompetencijos Ir nepaeidzia ja saistandiy
Istatymy, kity privalomy tejseg akty, taisykliy,
statuty.  teismo sprendimny, Istaty, nuostaty,
potvarkiy, ;‘sipareigojinng ir susitarimy;

9.1.4. 3 Sutartis yra Saliai galiojantis, teisinis
saistantis jsiparefgojimas, kurio vykdymo
pareikalauti pagal Sutarties salygas,

ir jg
galima

10. KON"FIDENCIALUMO [SIPAREIGOJEIAI

10.1. Sutartis jr visas (iaiméjusio) Paslaugy
teikéjo pasitilymas, iSskyrus Konﬁdencializ;
infounacijg bus viesinamas Lietuvos Respublikos
teisés akty Nustatyta tvarka,

10.2. Perkanéioji

duomenis,
Perkancioji Organizacija Spresdama  de) pateiktos

circumstances -
identified angd proved by the Party in accordance
with the Civil Code

Force majeure Circumstances
include the circumstances having impact on the
Party's activities, the chance of which the Parties
considered when concluding the

?
circumstances and  conditions appearing  ip
Lithuania, jts Sconomy, decisiong of the state or
local authoritieg causing Teorganisation,

liquidation, privatisation, change (or suspension) of
the business activities of the Parties as we] a5 other
circumstances which may be regarded as
extraordinary, however likely to appear in
Lithuania in the Contract validity period. Fore

majeure circumstances do not include the situation
when there are no products in the market necessary
to fulfil contractua obligations, the Party do not

meet their obligations.

9. PARTIES DECLARATIONS AND
GUARANTEES

9.1. Each Party declares and guarantees tq
the other Party that:

9.1.1. the Party was duly incorporated and is
acting lawfully in accordance with the laws of the
Republic of Lithuania;

9.1.2. the Party carried oyt all legal actiong
Becessary to conclude the Contract and make it

valid; the Party holds aj permissions, licences ang

binding laws, other legal acts, regulations, Statues,
court  decisions, articles of association, rules,
orders, obligations or agreements;

9.14. the Party considers this Contract to be
a valid, legal and binding obligation, the fulfiiment
of which may be required pursuant to the terms and
conditions of this Contract,

10. CONF IDENTIALITY
OBLIGATIONS

10.1. The Contract and the entire (Winning)
Proposal except for the confidentia] information
will be announced publicly according to the laws of
the Republic of Lithuania,

10.2. The Conf:rac:ting Authority assesses

the announcement of the Contract and
Proposal including submitted documents.
Contracting Authority applies principles
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10.3,
laikoma:

16.3.1. tickéjo Pasitilyme nurodytos prekiy,
paslaugy ar darby kainos sudedamosios dalys (jei
nurodyta Paslaugy teikéjo);

10.3.2. kita informacija, kuriog
konﬁdencialumq nurodé Pasjaugy teikéjas
(komercine (gamybing) paslaptis jr konﬁdenciafieji

Konfidencialia Informacija yra

pasililymy aspektai):
10.3.2.1, komercing Paslaptis turi pgg;
slapta,  suteikt Jjos turétojui konkmencinj

Pranasums, saugomg protingomis pastangomis (pyz,

ﬁzinémis, techninémis, teisinémis, or. anizacinémis
- g .

priemonémis, alsizvelgiant | taj g

buvo  priimtas sprendimas  skelbt; konkregius
duomenis, kaip saugotinus);
10.3.2.2, informacija apie  kiientus

(nuolatiniug tiekéjo prekiy ar Paslaugy pirkéjus,
duomenys apie taj kokiy partneriy paslaugomis be;
kitokiomis salygomis toks kio subjektas naudojasi,
konkregios imonés paslaugy poreikis, jy
mokumas, finansine biikle patikimumas iy kt.);
10.3.2.3, informac:}a susijusi

subjekto duomeny bazémis (apie klientys, partnerjug
konkurentys jr pan.);

10.3.2.4. informacija susijusi  su  gkio
subjekto Sudaromy sandoriy salygomis, finansine
informacija (ikio subjekto padaliniy ir jos padaliniy
pajamomis, islaidomis, atsiskaitymy tvarka ir pan.)
ir kita informacija,

104, Konfidencialia infonnacija nelaikoma:

10.4.1. bendra pasiiilymo kaina;

1042, informacjja, kuri
prieinama;

10.4.3. informacija, kur;
be apribojimy ja atskleisti;

1 informacija, pateikta treciyjy
asmeny, turéjusiy ragey Patvirtinty teis¢ atskieisti
Konﬁd&nciaiig informacija;

1045 informacija, kuri  privalo biiti
atskleista pagal Istatymus ar kityg teisés aktys.

105, Safys uZtikrina, kag:

10.5.1. Bus issaugotas visos i3 kitos Salies
gautos infomlacijos, kuri, atsizvelgiant I Lietuvos

yra  viegaj

¥ra valdoma éa.iit;

Respublikos Istatymus, yra jslaptinta ar sudaro
valstybés, tarnybos, kamercin@ paslaptj,
Konﬁdenc.ialiq informacij:;_. arba  jaj taikoma

duomeny apsauga, slaptumas jp
tokig informacijy tik Sutarties vykdymo tikslais;

transparency ang Proportionality deciding for the
conﬁdemia}fty of the information and if needeg
approaches the Service Provider to approve (to
provide evidence) that information or 4 part of jt js
to be regarded a¢ confidential,

10.3. Information o be considered g
Confidentja] informatiop ig-

10.3.1. price components of £00ds, services
or works specified in the Proposa] (if indicated by
the Service Provider);

10.3.2. other information indicated by the
Service Provider gg confidentia) (commercia]
(incfustrial) Secret and confidentia) aspects of the
Proposal):

- tommercial secret must be secret
and give the o der a competitive advantage, ajsq

data, as preserved);

10322, information about clients (regular
buyers of the Service Provider’s goods or services,
the data op Partners services ang other conditiong
used by the particular entity, eg g particular
company's demand of Services, and its solvency,
financial condition ang reliability etc.),

050 mmformation related

10324 information related with the entity’s
{ransactions conditions, financia] information (units
of the entity and s subsidiaries
expenditure, pPayment arrangements, €tc.) and other
information,

10.4. The following shaj 10t be considered
as Confidentia] information:

10.4.1. the tota] Proposal price;

10.4.2, publicly available information;

10.4.3. Enfonnation, which is Mmanaged by
Parties without restrictions of disclosure;

104.4. in ‘ormation provided by third Parties,
which had the right to disclose confidentia]
information approved in Writing;

10.4.5, mformation which must pe
in accordance with laws or regulations,

10.5. The Parties shall ensure that-

10.5.1.  the conﬁdentiality of all the
information received by the other Party wil] pe kept
and it will be used only for purposes lajd
the Contract jf according to the laws of the
Republic of Lithuania is  classified as or
constitutes g State, official, commergia] secret,
confidentia] inf‘oz‘mation, Or is a subject to data
Protection,

disclosed
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10.5.4. Konfidenciali informacija gali batj
perduodama be igankstinjo kitos Salies rastisko
sutikimo, kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos
istatymy nustatyta tvarka (pvz.: kai to reikalauja
teisésaugos, kontrolés ir kitos institucijos);

10.5.5. Bet kokie Salies gauti dokumentaj
lieka juos pateikusios Salies nuosavybe, jeigu Salys
rastu  nesusitaria kitaip. Medziaga saugojama
Lietuvos Respublikos Istatymais ar kitj teisés aktais
nustatyta laikotarp.

10.6. Sutarties nuostatos, numatangios Saliy
Isipareigojimus, susijusius sy _Konfidencialios
informacijos saugojimu, galioja ir Safims nutraukus

11. SUTARTIES GALIOJIMAS

IL.1. Sutartis isigalioja nuo Jos pasiradymo
dienos ir galioja iki 2016-01-31

I1.2. Sutarties (joje humatyty  terminy)
pratgsimo galimybes: nenumatoma

11.3. Jei bet kuri Sios Sutarties nuostata
tampa ar PripaZjstama  visigkaj ar i§  daljes
negaliojandia, tai nefuri itakos  kity Sutarties
huostaty galiojimui,

11.4. Nutraukus Sutartj ar ja pasibaigus,
lieka galioti gios Sutarties nuostatos, susijusios sy
atsakomybe beij atsiskaitymais tarp §a1iq pagal §ig
Sutartj, taip pat visos kitos Sios Sutarties nuostatos,
kurios, kaip ai¥kiai nurodyta, iglieka galioti po
Sutarties nutraukime arba turi iglikti galioti, kad
biity visigkai Ivykdyta $i Sutartis,

I2. SUTARTIES PAKEITIMAI

12.1. Sutarties salygos Sutarties galiojimo
laikotarpiu negali bt keitiamos, iSskyrus fokias
Sutarties salygas, kurias pakeitus nebiity pazeisti LR
viesyjy pirkimy istatymo 3 straipsnyje nustatyti
viedyjy pirkimy principai ir tikslaj bei tokiems
Sutarties salygy pakeitimams yra gautas Viegyjy
irki tamybos  sutikimas. Sutarties
keitimu  nebys latkomas  Sutartjes salygy
koregavimas Joie numatytomis aplinkybémis, jei
Sios aplinkybeés nustatytos aiskiaj ir nedviprasmiskai
bei buvo pateikios Pirkimo dokumentuose. Tais
atvejais, kai Sutartjes salygy keitimo biitinybés
nebuve  jmanoma numatyti  rengiant konkurso

10.5.3. disclosure Confidential
information is possible only with prior written
consent of the other Party;

10.5.4. Confidentia) information can be
transmitted without the prior written consent of the
other Party, as required by the laws of the Republic
of Lithuania (e.g.: when requested by [aw
enforcement, control and other insﬁtutions);_

10.5.5. Any documents recejved by the Party
shall be regarded as the property of the giving
Party, unless the Party agree otherwise. The

10.6. The Contract Pprovisions, including the
obligations for the Parties related to the storage of
Confidential information, remain valid after the
Parties terminate the Contract or after the expiry of
the Coniract, Any other provision of the Contrac.
remain valid if directly or indirectly is indicate that
its validity does not end after the termination of the
Contract,

11. EXPIRY OF THE CONTRACT

IL.1. The Contract shall enter into force on
the day of signature of the Contract and shai] be
valid till the 31 of January 2016.

11.2. The possibilities of {he contract
(indicated terms) extension: not applied.

11.3. I any of the Provisions of this Contract
becomes absolutely or partly void, it shall not
influence validity of the rest of the provisions of
the Contract.

11.4. In the case the Contract is terminated or
expires, the provisions related to the Pariies’'
Labilities and payments shall stay in force pursuant
to this Contract, ag well as other provisions of this
Contract which, as stated clearly, shall stay in force
after the Contract is terminated oy eXpires in order
to fully execute this Contract.

12. AMENDMENT OF THE CONTRACT

conditions of the

The terms and
Contract shall not be altered
term, except such terms and
Contract, the alteration whereof would not breach
the principles and objectives, established in Article
3 of the Law on Public Procurement, subject 10
Public Procurement Service. Any
correction to the clauses of the Contract made
under the circumstances stipulated in the Contract
will not be considered as amendment to the
Contract provided that such circumstances were
clearly and expressly defined and described in the
Procurement documents and the Contract. If
necessity for amendment to the Contract clauseg
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salygas ir (ar) Sutarties sudarymo mety, i‘?aiys gali
keisti tik neesmines Sutarties salygas. Sutarties
salygy pakeitimas 1z biiti jformintas papildomy
susitarimuy ir pasiraSytas abiejy S‘ah'q‘

13. SUTARTIES PAZEIDIMAS

13.1. Jei kuri nors Sutarties $alis nevykdo
arba  netinkamaj vykdo  kokjus nors  savo
Isipareigojimus Pagal Sutartj, jj paZeidzia Sutartj,

Vienai  Sutarties Saliai pazeidug
Sutartj, nukentéjusiojj Salis turi teise:

13.2.1. reikalayg kitos  Salies vykdyti
Sutartining jsipare.igojimus;

13.2.2. reikalaug; atlyginti nuostolius;

13.2.3. reikalays Sumokéti Sutarties 72 ir
7.3 punktuoge nustatytus deispinigius;

13.2.4, pasinaudoti Sutarties
uitikrinimu;

1325 nutraukti Sutartj;

13.26. taikyti kityg Lietuvos Respublikog
teisés aky Rustatytus teisiy gynimo biidus,

133, Paslaugy teikejas negal perleisti visy
ar dalies savo jsipareigqjimig pagal sig Sutartj pe
iSankstinio rastisko Perkan¢iosios Organizacijos

sutikimo.

ivykdymo

teikéjas nedelsiant
pranesti Perkanéiajai Organizacijaj apie bet kokjus
esminius Paslaugy teikéjo asmens pasikeitimus,
Patvirtinant, kad prielaidos, bittinos Sutaréiaj
vykdyti, henustojo galiot].

14. SUTARTIES VYKDYMO
SUSTABDYMAS
14.1.  Esant svarbioms aplinkybéms,
Perkandioji Organizacija  tyrj teise Sustabdytj

Paslaugy ar kurios nors juy dalies teikimg.
i Paslaugy teikimas stabdomas
daugiay nej 9p (dewniasdeéimt} dieny, ir stabdoma
: kéjo kaltes, Paslaugy teikéjas gali
radytiniu  pranegimy Perkangiajai organizacijaj
pareikalautj atmaujinti Paslaugy teikimg per 3p

(trisdesimt) dieny arba nutraukti Sutart;,

14.3. Kai de €sminiy klaidy ar paZeidimy
tampa negaliojangia, Perkanéioji
Ofganizacija stabhdo Sutarties vykdyma. Jei minétos
i i vyksta dé] Pastaugy teikéjo
Perkanéioji organizacija, atsizvelgdama i
S ar pareidimo masiy, galj nevykdyti savo
jsipareigejiino mokétj Paslaugy teikéjui arbg gali
pareikalauti grazinti  jay sumokétas  sumas

pasinaudoti Sutartjes ivykdymo uZtikrinimu,
14.4. Sutarties vykdymas stabdomas, kad

could not he Possibly foreseen when drawing
Tender Terms and Conditions and signing
Contract, the Parties can make amendments
exclusively to non-essential clauses of the Contract,
Any amendmeny to the Contract clauses must pe
recorded in Teport signed by both Parties,

13. BREACH oF CONTRACT

13.1. Shouid any of the Partieg fail to fulfi
Its contractug] obligations or fulfil them ;

breach of Contract,

13.2. Should any of the Parties violate this
Contract, the affected Party shall have the right to:

13.2.1. require from the other Party to fuify]
its contractya] obligations;

1322 require from the other Party to pay
Compensation;

13.2.4. use the performance guarantee;

13.2.5. terminate the Contract;

13.2.5. apply other remedies pursyang o the
legal acts of the Republic of Lithuania,

13.3. The Service Provider shall net transfer
all or a part of jtg obligations under this Contract

consent,

13.4. The Service Provider shaj) immediately
inform the Coniracting Auihon’ty about any
changes in the Person of the Service
and confirm that the Preconditions urgeny
10 execution of the Contract are still valid.

14. CONTRACT SUSPENSION

significant cz'rcumstances, the
Contracting Authority shalt have the right to
Suspend provision of the Services or a part of them.

142 1 provision of fhe Services s
Suspended for more than 90 (ninety) days and the
Ieason for that is pot the Service Provider's fault,

terminate it

143. In the case the Contrac becomes
mvalid dye to substantial faylis Or breaches, the
Contracting Authority shall
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baty galima patikrinti. ar 1§ tikryjy buvo padarytos
esminés klaidos ar pazeidimai.  Jej jtarimai
Nepasitvirting, Sutartis ve pradedama vykdyti,
Esminé klaida ar paZeidimas ~ tai bet koks
Sutarties, galiojan&io teisés akto paZeidimas ar
teismo  sprendimo nevykdymas, atsirades  d¢l
vetkimo ar neveikimo,

14.5. Atsiradus nenumatytoms aplinkybéms,
del kuriy Perkangioji organizacija ir/ar Paslaugy
teikéjas negali vykdyti Sutartiniy Isipareigojimy ar
ju dalies, Perkanioji organizacija savo iniciatyva ar
Paslaugy teikéjo praSymu  turi teise sustabdyti

Paslaugy  teikima,
aplinkybes tesiasi, Sutartyje nurodyty  Paslaugy
teikimo sustabdymg  Sutarties Sa!ys fiksuoja
suralant  akta, Paslangy  teikimo sustabdymo
terminas  nejskai¢iuojamas I Paslaugy teikimo
terming

15. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

15.1. Sutartis
ga}iq susitarimu,

152, Perkantioji organizacija, ispé&jusi
Paslaugy teikéja pries 3 (tris) darbo dienas, gali
nutraukti Sutartj §iais atvejais:

15.2.1. kai Paslaugy teikéjas nevykdo savo
Isipareigojimy pagal Sutartj;

gali bati nutraukiama radtisku

15.2.2. kai Paslaugy teikéjas  suteikia
netinkamos kokybes Paslaugas ir per pagristai
nustatyta  laikotarpj nejvykde  Perkangiosios
organizacijos nurodymo  itaisyti netinkamai
ivykdytus arba nejvykdytus sutartinius
Isipareigojimus;

152.3. kai Paslaugy teikéjas perleidzia
Sutartj be Perkangiosios organizacijos Zinjos;

1524, kaj Paslaugy teikéjas bankrutuoja
arba yra likviduojamas, kaj sustabdo ukine veiklag,
arba kai jstatymuose ir kituose teisés aktuose
numatyta tvarka susidaro analogiska situacija,

15.3. Perkangioji organizacija bet kada turi
teis¢ vienasaliskai nutraukti - Sutartj, apie tokj
Sutarties nutraukimg prane$dama Paslaugy teikéjui
prie$ 5 (penkias) darbo dienas,

154, Paslaugy teikéjas, pries 15
(penkiolika) dieny jspéjes Perkangiaja organizacijy
gali nutraukii Sutartj, jei:

1541, Perkan¢ioji organizacija nevvkdo
savo g'sipareigojimq pagal Sutartj ir kreipgsis j
Perkangiajy organizacija Paslaugy teikéjas negauna
atsakymo per protinga terming;

15.4.2. Perkangioji organizacija  stabdo
Paslaugy ar jy daljes teikima daugian kaip 30
(trisdesimt) dieny dél Sutartvje nenurodyty ir ne dél
Paslaugy teikéjo kaltes atsiradusiy priezasgiy. Tokio
nutraukimo atvejy Perkangioji organizacija atlygina

14.4. Execution of the Contract is suspended
in order to check if the faults and breaches were
truly committed. If such allegations are not
Supported, the execution of the Contract shall be
continued. A substantial fault or breach is any
violation of this Contract and applicable laws as
well as failure to obey the court's decisions,
appearing from actions or inactivity,

14.5. the event of unforeseen
circumstances for which the Contracting authority
and / or the Service provider cannot fulfil their
contractual obligations or its part, the Contracting
authority on its own initiative or at the request of
the Service provider has the right to suspend the
Service provision. Service provision is suspended
for the term ag unforeseen circumstances persist.
The suspension of the Service provision ig
formalised by written act of the Parties. This term
may not be included in the terms of the Service
provision.

15. CONTRACT TERMINATION

15.1. The Contract can be terminated in
written mutual agreement by the Parties,

15,2, Contracting Authority shall have the
right to terminate the Contract unilaterally upon
giving the Service Provider 3 (three) working days'
notice in such events:

152.1. if the Service Provider fails 1o
perform its duties according to the Contract;

1322, if the quality of Services provided by
the Service Provider 18 poor and the Service
Provider fails to eliminate the shortcomings within
a reasonable period of time indicated by the
Contracting Authority;

15.2.3. when the Service Provider assigns the
Contract without the knowledge of the Contracting
Authority;

15.2.4. if the Service Provider is subject to
bankruptcy proceedings or is liquidated, when
suspends business activities Or any analogue
situation foreseen in laws and other legal
documents,

15.3. The Contracting Authority has the right
to terminate the Contract without citing a reason
with at least § (five) working days written notice to
the Service Provider.

15.4. The Service Provider, with 15 {fifieen)
days’ notice to the Contracting Authority may
terminate the Contract ift

15.4.1. The Contracting Authority fails to
perform its obligations according the Contract and
the Service Provider does not receive a response
within a reasonable time;

15.4.2. The Contracting Authority stops the
Services or part of the Services for more than 30
(thirty) days for the reasons not indicated in the
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Paslaugy teikéjui Jjo patirtus tiesioginius nuostolius
ar Zaly. Sios zalos ar nuostoliy atlyginimo dydis
negali virSyti bendrog Sutarties kainos,

155, Perkangioji organizacija po Sutarties
mo twri kiek galimga grei¢iau patvirtinti
atlikty Paslaugy verlg. Taip pat parengiama
ataskaita apie Sutartjes hutraukimo dieng esancig
Paslaugy teikejo skola Perkanéiajai Organizacijai ir
Perkanéiosios organizacijos skolg Paslaugy teikéjui.

15.6. Jei Sutartis nutravkiama Perkanéiosios
organizacijos iniciatyva dé] Paslaugy teikéjo kaltes,
Perkanéiosios organizacijos patirtj nuostoliai ar
i3laidos iSieskomi i$skai&iuojant Jjuos j§ Paslaugy
teikéjui moketiny sumy,

15.7. Sutartj nutravkus déf Paslaugy teikéjo
kaltés, be jam priklausangio atlyginimo u3 atlikty
darbg, atskaigius Perkangios organizacijos patirtus
huostolius, Paslaugy teikéjas neturi tejses i kokiy
nors patirty nuostol; Y ar Zalos kompensacij@.

15.8. Sutartj nutravkus del Perkangiosios
organizacijos kaltés Paslaugy teikéjas turi teise | jam
priklausantj atlyginimg vz fakiiska; atliktus darbus
bei nuostoliy atlyginima dél Sutarties nutraukimo,

16. SUSIRASINEJIMAS

Sutarties susiradinéja
]ie-tuviq/angiq kalba. Visi pranesimai, sutikimaj i
kitas susiZinojimas, kurigos Salis gali pateikti pagal
Sig Sutartj, bus laikomi galiojandiais ir jteiktais
tinkamai, Jeigu yra asmeniskaj pateikti kitai Saliaj i
gautas  patvirtinimas apie gavimg arba iSsiysti
registruotu pastu, faksy, pastu
(patvirtinant favimg) toliay nurodytais adresais ar
kitais adresais ar fakso numeriais,

vykdyma:

Perkanéioji
organizacija

Lawford House
Albert Place, Londo
N3 10A

Gedimino pr.
38, LT-01104
Vilnius

production@maxhill,
| co.uk

indre.siyziute@f
ourism. [t
16.2

skirsnio Straipsnyje

Contract and not due to the Service Provider’s
fault. In event of such termination, the Contracting
Authority shal] reimburse the § Service Provider
for direct loss or
shall not exceed

15.5. After termination of the

the total Contract Price,
Contract, the
the value of

Provider, accumulated by the
3 of the Contract shall be
prepared.

15.6. If the Contract
Contracting authority of the Service provider

from the amounts payable for the Service Provider.
15.7. In event of termination dye to the fault
of the Service Provider, the Service Provider shall

16. CORRESPONDEN CE

16.1. Correspondence between the Partjes of
the Contract shal] he conducted in English. All
notices, consents
conducted by the Partieg under this Contract shall

duly if they are
personally handed and 5 confirmation is received,
or if they are sent by registered mail, fax or e-mai]
(by confirming the receipt) at the addresses or fax

numbers given below, other addresses or fax
numbers indicated by one Party in

16.2. Persons
the Contract:

a notice,
responsible for the execution of

Service Provider

Contracting
Authorit
Indré Slyzinte

Name

| and

/ sumam
€
Addess

Gedimino av.
38, LT-01104
Vilnius

Telepho | +370 70664964
ne

| Lawford House,
Albert Place,
London N3 10A
+44 0208 343 4040

| +370 70664983
indre. slyziute(a

+44 0208 342 404]
production(@maxhi
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Aurodyti kontaktinaj asmenys yra laikomi igaliotais
asmenimis priimti Sutarties vykdymo rezultatus,
pasiradyti priémimo-perdavime aktus ir jverting
suteikty Paslaugy kokybe.

17. GINCy NAGRINEJIMO
TVARKA

17.1. Siai Sutarsiaj i visoms i§  Sios
Sutarties atsirandan¢ioms teiséms ir pareigoms
taikomi Lietyvos Respublikos istatymai bej kiti
norminiai i i Gt
aiskinama pagal Lietuvos Respublikos teise.

17.2. Bet kokie gindai, kylantys tarp §aliq
dél gigs Sutarties, sprendziami  bendry Sutarties
Saliy  sutarimny arba nepavykus gindo  ispresti
bendru Sutarties §aiiq sutarimu, bet kokie gincai,
kylantys 5 Sios Sutarties, sprendZiami
kompetemingame Lietuvos Respublikos teisme,

18. APSKAITA

8.1, Paslaugy teikéjas issamiai iy tiksliaj
tvarko saskaitas, jragus ir kvitus, susijusius sp
visomis Perkangiosios Organizacijos
kompensuojamomis iSlaidomis ir kitais
Perkanéiosios organizacijos vykdomais mokéjimais,
susijusiais sy Paslaugomyis,

18.2. Perkangiosios organizacijos prasymu
Paslaugy teikéjas Isipareigoja pateikti
organizacijai visas sgskaitas, jragus
Sutarties vykdymu,
teikejas pateikia Perkangiajai Organizacijai ar jo
nepriklausomam auditoriui  vigyg paaiSkinimuys,
susijusius sy iSlaidomjs, kurias Perkanéioji
organizacijai praso paaiskinti,

18.3. Paslaugy teikejas  utikrina, kad
minétos saskaitos, jrasaj ir kvitai biity saugom;
dvejus  metys PO SButarties mutravkimo  ar

pasibaigimo ar kitg Saliy nustatyty laikotarp;.

19, BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

teisiy ir pareigy pagal $ig Sutartj
Jjokiai tre¢iajai $aliai be iSankstinio rastisko kitos
Salies sutikimo.

! { tourism ]t Leouk

16.3. The contact persons in Article 16.2 are
deemed to be authorized persons to accept the

Delivery and Acceptance of Services and assess the
quality of Services provided,

17. PROCEDURE FOR DISPUTE
SETTLEMENT

17.1. For this Contract as we]) as for the
rights and obligations under this Contract shall be
applied the laws of the Republic of Lithuania and
acts. The Contract is concluded angd
shall be interpreted bursuant to the Jaw of the
Republic of Lithuania,

17.2. Any disputes arising between thr
Parties during the performance of the Contract shal,

18. ACCOUNTING

I8.1. The Service Provider shalj administer
the accounts, records and bills, concerning al
compensated expenses of the Contmctmg Authority
as well as other Services related Payments carrigd
out by the Contracting Authority, precisely and in
details.

182, At the request of the Contracting
authority the Service Provider shall authorize the
Comracting Authority or an independent auditor at
any reasonable time to Cxamine al} accounts,

records and Teceipts of the Service Provider's

the Contracting
independent auditoy any clarifications related to the
costs of the Contracting Authority which are
Tequested for explanation,

19. FINAL PROVISIONS

19.1. The Parties shall have no right to
transfer all or a part of their rights and obligations
bursuant to thig Contract to any third persons
without the other Party's prior written consent,
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19.2. Bet kokios uostatos negaliojimas ar
prieStaravimag Lietuvos Respublikos istatymams ar
kitiems norminiams teisés aktams Sioje Sutartyje
neatleidzia  Saliy nuo prisiimty Isipareigojimy
vykdymo. Siuo atveju tokia nuostata turi  hiiti
Pakeista atitinkangis teisés akty reikalavimus kiek
imanoma artimesne Sutarties tiksluj
nuostatoms,

19.3. Jei pasikei&ia Salies adresas ir / ar kiti
duomenys, tokia Salis tur; informuoti kitg Salj
pranesdama ne veliau, kaip pries 3 (tris) darbo
dienas. Jej Saliai nepavyksta  laikytis §iy
reikalavimy, Ji neturi teisag i pretenzija  ar
atsiliepimg,  jei kitos  Saljes veiksmai,  atlikii
remiantis paskutiniajs Zinomais jai
priedtarauja Sutarties sglygoms arba Ji negavo jokio
pranesimo, issiysto Pagal tuos duomenis.

19.4. Visus kitys klausimus, kurie neaptarti
Sutartyje, regulinoja Lietuvos Respublikos teises
aktai,

susiuvama jr pasiraSoma paskutinio lapo antroje

puséje.

19.6. 8i Sutartis sudaryta lietuviy kalba ir
egzemplioriais, turindiais

afigh; kalba, 2 (dviem)

teising galig — PO vieng kiekvienai Saliaj,

19.7. Esant kokiy nors neatitikimy  ar
huostaty lietuviy kalba
pirmenybé teikiama  Sutarties

prieStaravimy tarp Sutarties

uostatoms lietuviy kalba,
19.8. Sutarties

neatskiriamos $jos Sutarties dalys:
19.8.1. 1

specifikacija®,

20. SALIU ADRESA] IR KITI REKVIZITA]

Perkandioii or ganizacija
Valstybinis turizmo departamentas
prie Ukio ministerijos

Gedimino pr. 38, LT-01104 Vilnius
Juridinio asmens kodas 188708758
AB SEB bankas, kodas 70440
Banko SWIFT kodas CBVILT2x
A.s. LT20 7044 0600 0090 8046
Tel. +370 70664976

Faks. +370 70664988

Elp. vid@tourism 1

http:/rwww tourism 11

priedai, kurie yra sudétines jr

priedas »Paslaugy techniné

19.2. Invalidity of any of the provisions or its
non-compliance with the laws or othey legal acts of

the Republic of Lithuanian sha] not release the

provision complying with the laws, being as close
to the purpose of the Contract and its provisions,

19.3. In the case the Party's address angd / or
data change, such Party shall inform the other
about that not Jater than 3 business days prioy
to that. In the case the Party fails 10 fulfil these
i right to claim or

was received by those data,

19.4. Any other matters not discussed in this
Contract shall be regulated by the legal acts of the
Republic of Lithuanig,

19.6. This Contract is made in Lithuanian
and English languages, 2 (two) copies of equal
legal force - ope for each Party.

19.7. In case of any discrepancies or
‘ontradictions between the Contract provisions m
Lithuanian apd English languages, the priority is
given to the provisions in the Lithuanian language
of the Contract,

19.8. Annexes of the Contract, which are
i parts of this Contrag:

19.8.1. Annex | "Technical Specification of

the Services".

20. PARTIES ADDRESSESS AND
OTHER DETAILS

Pasiaugps teikéjas
Maxhilf Media Publishers I tq

Lawford House, Alber Place,

London N3 1QA

VAT No. 970 4134 32

Account No, 01887914

Sort code: 30-96-38

IBAN GBS86 LOYD 3096 3801 8879 14
Bank: LLOYDS TSBPLC

London Oxford Street 399 (309638)

PO BOX1000, London BX11LT

Tel. 0208 343 4040 - Fax 0208 343 4041
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production@maxhill.co uk

: A
Jurgita Kazlauskiene - :' John Patrick ‘ {'f

Harasqs) amimy
—.“ AV.
Contracting Authoriny Service Provider
State Department of Tourism Maxhill Media Py blishers Ltd

under the Ministry of Economy

Direktore Generalinis vadé(:zs

Lawford House, Albert Place,
London N3 IQA
VAT No. 970 4134 32
Account No. 01 887914
Sort code: 30-96. 38
IBAN GBS86 LOYD 3096 3801 8879 14
Bank: LLOYDS TSB PLC
London Oxforg Street 399 (309638)
PO BOX1000, London BX1 11T

Gedimino av, 38, LT-01104 Vilnius
Code of the 1ega1 entity 188708758
AB SEB bank, code 70440,

SWIET Code CBVILT 2X

Account; LT20 7044 0600 0090 8046
Tel. +370 706649 976

Fax. +370 70664988

Email: vid @tourism, [t
http://www.tourism, It

Tel. 0208 343 4040 - Fax 0208 343 4041
roduciion@maxhill.c:o.uk

Director Genera] General Manage

John Patrick
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Sutarties
I priedag

PASLAUGY TECHNINE SPECIFIKACI A

Reikaiavimai tiekéjui.
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Contract Annex

TECHNICAL SPECIFICATION
LITHUANIA ADVERTISING IN UNESCo 70" ANNIVERSARY PUBLICATI{)N

Reguirement ¢, the Supplier-

2. The Service Provider has o publish the advertisement of Lithuania UNESCO sites in UNESCQ 70t
anniversary publication to pe out in January of 2016:
2 pages featyre in full collor

Lithuanija

.
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